
Instructions for use

Please ensure to use the product in an open, unobstructed, 

and safe location. If you encounter any problems, please 

consult the store's customer service.

Step 1: Please use the original USB charging cable and a 

5V-2A phone adapter for charging. Don’t leave while 

charging.

Step 2: Install the product battery and remote control battery. 

Place the product on a level ground (the remote-controlled 

boat needs to be placed on the water surface). Turn on the 

product switch and then turn on the remote control switch to 

perform frequency synchronization.

Step 3: Please familiarize yourself with the functions of the 

remote control (refer to the detailed instructions in the original 

English version), and once the frequency matching is 

successful, you can control the product.

Step 4: After using the product, please store and place it 

properly. Please take appropriate care of the product to help 

extend its lifespan.

Instrucciones de uso

Asegúrese de utilizar el producto en un Iugar abierto, sin 

obstrucciones y ubicación segura. Si encuentra algún 

problema, consulte con el Atención al cliente de la tienda.

Paso 1: utilice el cable de carga USB original y un 5V-2A

Adaptador de teléfono para cargar. No lo dejes mientras 

cargas.

Paso 2: instale la batería del producto y la batería del 

control remoto. Coloque el producto en un terreno nivelado 

(el control remotoel barco debe colocarse en la superficie del 

agua). Enciende el interruptor del producto y luego encienda 

el interruptor del control remoto para realizar la sincronización 

de frecuencia.

Paso 3: Familiarícese con las funciones del control remoto 

(consulte las instrucciones detalladas en el Original Versión 

en inglés), y una vez que la coincidencia de frecuencia sea 

exitosa, Puedes controlar el producto.

Paso 4: Después de usar el producto, guárdelo y colóquelo

adecuadamente. Por favor, cuide adecuadamente el producto 

para ayudar. extender su vida útil.

Gebrauchsanweisung

Bitte stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in einer offenen, 
ungehinderten Umgebung verwenden sicheren Ort. Wenn Sie 
auf Probleme stoßen, konsultieren Sie bitte die Kundenservice 
des Shops.

Schritt 1: Bitte verwenden Sie das Original-USB-Ladekabef 
und ein 5V-2A Telefonadapter zum Aufladen. Gehen Sie 
während des Ladevorgangs nicht weg.

Schritt 2: Installieren Sie die Produktbatterie und die 
Fernbedienungsbatterie. Stellen Sie das Produkt auf einen 
ebenen Untergrund (ferngesteuert). Boot muss auf der 
Wasseroberfläche platziert werden). Mach das ... an 
Produktschalter und schalten Sie dann den 
Fernbedienungsschalter ein Führen Sie eine 
Frequenzsynchronisation durch.

Schritt 3: Bitte machen Sie sich mit den Funktionen des 
vertraut Fernbedienung (siehe detaillierte Anleitung im 
Original). Englische Version) und sobald die 
Frequenzanpassung erfolgreich ist, Sie können das Produkt 
steuern.

Schritt 4: Nachdem Sie das Produkt verwendet haben, 
bewahren Sie es bitte auf und platzieren Sie es richtig. 
Bitte pflegen Sie das Produkt angemessen, um zu helfen
seine Lebensdauer verlängern.

Mode d’emploi

Veuillez vOUS assurer d’utiliser le produit dans un endroit 
ouvert, dégagé et endroit sûr. Si vous rencontrez des 
problèmes, veuillez consulter le service client du magasin.

Étape 1 : veuillez utiliser le câble de chargement USB 
d’origine et un 5 V-2 A. adaptateur téléphonique pour le 
chargement. Ne partez pas pendant de chargement.

Étape 2 : installez la batterie du produit et la batterie de la 
télécommande. Placez le produit sur un sol plat (la 
télécommande le bateau doit être placé à fa surface de 
l’eau). Allume de interrupteur du produit, puis allumez 
l’interrupteur de la télécommande pour effectuer une 
synchronisation de fréquence.

Étape 3 : Veuillez vous familiariser avec les fonctions du
télécommande (reportez-vous aux instructions détaillées 
dans la notice d'origine) Version anglaise), et une fois fa 
correspondance de fréquence réussie, vous pouvez 
contrôler le produit.

Étape 4 : Après avoir utilisé le produit, veuillez le stocker 
et le placer correctement. Veuillez prendre soin du produit 
pour aider prolonger sa durée de vie.



Istruzioni per l'uso

Assicurarsi di utilizzare if prodotto in un luogo aperto, senza 

ostacoli e posizione sicura. In caso di problemi consultare il

il servizio clienti del negoziO.

Passaggio 1: utilizzare if cavo di ricarica USB originale e un 

5 V-2 A adattatore telefonico per la ricarica. Non allontanarti 

durante la ricarica.

Passaggio 2: installare la batteria del prodotto e la batteria 

del telecomando. Posizionare il prodotto su una superficie 

piana (il telecomando la barca deve essere posizionata sulla 

superficie dell'acqua). Accendi il interruttore del prodotto, 

quindi accendere l'interruttore del telecomando su eseguire 

la sincronizzazione della frequenza.

Passaggio 3: familiarizzare con le funzioni di telecomando 

(fare riferimento alle istruzioni dettagliate neII'originaIe

versione inglese) e una volta che la corrispondenza della 

frequenza ha avuto esito positivo, puoi controllare il prodotto.

Passaggio 4: dopo aver utilizzato il prodotto, conservarlo e 

posizionarlo correttamente. Si prega di prendersi cura del 

prodotto in modo adeguato per aiutare prolungarne la durata.

使用说明简述

请确保在空旷，远离障碍物并且安全的位置使用产品。

如果遇到问题请咨询店铺客服。

步骤一:请使用原装USB充电线，使用5V-2A的手机适配器

进行充电。充电时请勿离开。

步骤二:安装好产品电池和遥控器电池。在水平地面上放

置产品（遥控船需放在水面上）。打开产品开关，再打开

遥控器开关，进行对频操作。

步骤三:请熟悉遥控器功能（参考英文正本详细说明书），

对频成功后即可控制产品。

步骤四:使用完产品后，请收纳放置好。请适当对产品进

行保养，有助于延长产品寿命。
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